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ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ ОБ УСТРОЙСТВЕ

3 Общая информация об устройстве

3 1 Приемка товара
Устройство поставляется в отдельной упаковке на небольшом поддоне. Оно защищено 
картонной коробкой и укреплено ударопрочным материалом, гарантирующим его сохранность.

Внутри упаковки можно найти следующие материалы:

– руководство по технической эксплуатации и обслуживанию;
– декларация о соответствии директивам ЕЭС.

l
При получении устройства убедитесь, что все компоненты не повреждены. 
Если какие-либо детали повреждены или отсутствуют, обратитесь к 
местному дилеру, чтобы договориться о дальнейших действиях.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

l

3 2 Транспортировка и погрузочно-разгрузочные работы

	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Необходимо внимательно прочитать и сохранить всю документацию, 
прилагаемую к аппарату.

–  
a	 ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТЬ

Транспортировка оборудования должна осуществляться квалифицированным 
персоналом с соблюдением мер предосторожности, чтобы избежать 
повреждения его деталей в результате ударов или нагрузок, вызванных 
неправильным подъемом.

– Гарантия не распространяется на повреждения оборудования, возникшие во время 
транспортировки и погрузки/разгрузки.

– Ремонт или замена поврежденных деталей оплачиваются клиентом и должны 
выполняться персоналом, уполномоченным производителем, с использованием 
исключительно оригинальных запасных частей.

– С упакованным продуктом необходимо обращаться в соответствии с его 
характеристиками (вес, размеры и т.д.).

– Используйте подходящее подъемное оборудование.

d	ЗАПРЕЩЕНО
Храните упаковочный материал в недоступном для детей месте, поскольку он 
может представлять потенциальную опасность. Утилизируйте его в соответствии с 
требованиями действующего законодательства.
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ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ ОБ УСТРОЙСТВЕ

l	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
– Первоначальный запуск должен выполняться уполномоченным 

квалифицированным персоналом, который должен заранее убедиться в том, что 
линия электропитания соответствует действующим законам, стандартам и 
спецификациям, действующим в стране использования. Необходимо провести 
проверку, чтобы убедиться в том, что электроустановка правильно заземлена, а 
напряжение в сети и частота соответствуют данным, указанным на заводской 
табличке (шильде).

– Перед запуском устройства убедитесь, что выбранное место соответствует 
требованиям, изложенным в разделе "Рабочая среда" на стр. 9.

–
Убедитесь, что рабочая поверхность выдерживает вес и характеристики 
устройства и что она устойчивая, ровная и легко очищается, чтобы избежать 
риска скопления грязи и загрязнения пищевыми продуктами. Используйте 
регулируемые ножки для стабилизации машины.

– Несоблюдение данных инструкций подвергает пользователя риску поломки 
оборудования и несчастных случаев, возникающих в результате прямого или 
косвенного контакта.

3 3 Первоначальный запуск

–  
f	 ВНИМАНИЕ! ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ ОПАСНОСТЬ

причиненный отсутствием заземляющей пластины, и вся ответственность 
полностью ложится на оператора, который не проверил наличие заземляющей 
пластины и правильность установки и калибровки дифференциального 
предохранительного выключателя.

– Если для электрической розетки используется адаптер, необходимо проверить 
его характеристики, чтобы убедиться, что они не ниже характеристик устройства.

– Никогда не используйте несколько розеток.
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ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ ОБ УСТРОЙСТВЕ
3 3 1 Предварительная очистка 
Перед использованием очистите и продезинфицируйте устройство.

f	ВНИМАНИЕ! ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ ОПАСНОСТЬ
Перед началом любой очистки обязательно убедитесь, что 
устройство не подключено к электросети.

Используйте только подходящие чистящие средства. Никогда не 

используйте агрессивные или легковоспламеняющиеся чистящие средства, а также 
средства, содержащие вещества, вредные для здоровья человека.

 3 3 2 Электрическое подключение

	l	   ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Устройство подключается к электросети с помощью 
прилагаемого кабеля.

3 3 3 Меры предосторожности при использовании

f	ВНИМАНИЕ! ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ ОПАСНОСТЬ

–  
a	  ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТЬ

Перед использованием машины убедитесь, что передвижное защитное 
устройство не повреждено и блокировка работает исправно. Не пытайтесь снять 
блокировку или что-либо с ней сделать.

– Не курите и не пользуйтесь приборами с открытым пламенем в 
непосредственной близости от устройства.
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5 Панель управления

NEW GENERATION MACHINES

3

1

2

. ОПИСАНИЕ РАБОТА

1      Запуск

СТАРТ Вращение спирали начинается с заданного числа оборотов

СТОП Устройство останавливается

БЕЛЫЙ световой индикатор Присутствует напряжение

2 Вращение Установление направления вращения дежи

3 Скорость Установление скорости вращения спирали (об/мин)

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

a	скорость вращения спирали = мин. 50 об / мин / макс. 300 об /мин
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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6.3	 Cleaning
For reasons of hygiene and proper machine operation, dried dough must be cleaned 
off the bowl, the guard and the spiral on a daily basis. In any event, the entire machine 
must be dusted to avoid build-up of flour and dirt on the surfaces.
Use biodegradable household detergents that are phosphorus and chloride free for 
cleaning. Then rinse with water. Use a plastic scraper to remove dried dough.

f	CAUTION! ELECTRICAL HAZARD
Before carrying out any cleaning, always make sure the machi-
ne is disconnected from the power supply.

l	WARNING
–	All cleaning operations must be carried out by qualified per-

sonnel who have read this manual and been trained in the 
equipment’s operation.

–	Only use suitable cleaning products. Never use corrosive or 
flammable cleaning products or products containing sub-
stances harmful to human health. Use biodegradable hou-
sehold detergents that are phosphorus and chloride free for 
cleaning. Then rinse with water. Use a plastic scraper to re-
move dried dough.

–	Do not use direct water jets on the machine.
–	Ensure the machine is completely empty before cleaning.
–	How often the machine is cleaned depends on the use envi-

ronment and the type of foodstuff processed.
–	Never leave the machine dirty between processes.
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6.3.1	 Cleaning the machine at the end of a shift
– Lift up the movable guard (1);
– Clean the movable guard (1), bowl (2), spiral (3) and the divider (4) thoroughly while

the material is still soft;
– Use warm water to remove any remaining dough and rinse;
– Dry using food-safe paper towels;
– Clean the external parts, particularly the ventilation grilles (5) using a soft cloth.

1

3

5
5

4

2

Cleaning the machine

Controls Daily Wipe with a soft cloth dipped in 
detergent

Bowl and 
spiral Daily Clean with a plastic spatula and a 

damp cloth
Bowl guard 
and divider Daily Wipe with a soft cloth dipped in 

detergent

External body Daily Wipe with a soft cloth dipped in 
detergent
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6.3.2	 Cleaning inside the machine

a	CAUTION! HAZARD
The machine must be stopped and disconnected from the 
mains power supply when removing the casing for cleaning.

– Disconnect the power plug from the mains;
– Unscrew the screws and remove the protective casing (1);
– Clean the inside of the machine (2) using a hoover, taking care as there may be gre-

ase or food dust inside;
– Refit the protective casing (1).

1

2

 nuts (2)
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6.4	 Extraordinary maintenance

a	CAUTION! HAZARD
–	Extraordinary maintenance operations require specific skills

and must be carried out by the manufacturer or local distri-
butor, who declines all liability in the event of failure to com-
ply with this instruction.

– Any operations requiring the removal of mechanical parts,
protective devices, safety devices, or access to the electrical
installation or electronic boards must be carried out solely by
the manufacturer or local distributor.

6.5	 Possible operating faults
This section contains solutions to problems that may arise during machine use.

a	CAUTION! HAZARD
It is important to intervene solely after having read this manual 
in detail.

Fault Cause Possible solution

The machine does 
not start

No electrical 
power supply

Check that line voltage reaches the workplace and 
that the socket works
Check that the machine is correctly connected to the 
power supply
Check that the power supply to the socket is correct 
and its specifications match those stated on the 
product nameplate
Check that the interlock system is closed and 
operational

The movable 
bowl guard is not 
properly closed

Check the movable guard is closed correctly

The electric 
motor or 
electronic board 
is faulty

Contact the manufacturer or local distributor

Unusual noise 
during operation

Malfunctioning 
belt or 
mechanical parts

Switch off and unplug the machine immediately. 
Contact the manufacturer.

Accidental spillage 
of water or 
other liquids on 
electrical parts

Exposure to or 
contact with 
liquids

If liquid accidentally spills on the electrical parts, 
DISCONNECT THE MACHINE FROM THE SOCKET 
IMMEDIATELY and contact the manufacturer
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Fault Cause Possible solution

Violent impact Accidental fall

Check the status of the protective devices (no cracks 
or deformation caused by the fall). If the protective 
devices are damaged, DO NOT USE THE MACHINE 
and contact the manufacturer
Check the operation of the safety devices. If the 
safety devices are damaged or do not work, DO NOT 
USE THE MACHINE and contact the manufacturer
Check there are no unusual noises or faults. In the 
event of unusual noise, DO NOT USE THE MACHINE 
and contact the manufacturer or local distributor.

LED light flashes 
or skips during the 
operating step

Incorrect LED 
power supply Check the current to the LED.

Noise at 300 rpm

Motor under 
strain Work at a low rpm or stop the machine. With hard 

doughs (<50% hydration), stop working.Chain turning too 
fast

Motor whistles Motor under 
strain Contact the manufacturer.

Regular clicking 
noise at every 
spiral turn

Bearings Replace bearings. Contact the manufacturer.

Squeaking Chain Check chain/grease status.

l	WARNING
If the machine still does not start after implementing the sug-
gested solutions, contact the manufacturer or local distributor.
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7	 Disposal
As with the initial start-up and maintenance operations, machine disposal at the end of 
its lifespan must also be carried out by qualified personnel.
This product is made up of various types of material: some can be recycled; others 
must be disposed of. Find out about the recycling or disposal systems provided by the 
regulations in your area for this category of product.

a	CAUTION! HAZARD
–	Some product parts may contain polluting or hazardous sub-

stances that, if released into the environment, could harm
the environment and human health.

– Current local regulations may impose heavy penalties in the
event of improper disposal of this product.

l	WARNING
As indicated by the adjacent symbol, this product
must not be disposed of with domestic waste. It 
must be recycled in accordance with local regula-
tions or returned to the vendor when purchasing a 
new equivalent product.

8	 Spare parts
If spare parts are required, please contact the manufacturer or local distributor for a 
spare parts list, supplying the machine serial number.

9	 Attachments
The following attached documentation is provided with the machine:
– Usage and maintenance instructions
– Declarations of conformity
– Any other documents for safe machine use.

l	WARNING
All documentation provided with the machine must be careful-
ly read and stored.






